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年818 - 年765 里达·阿里  

第十位纯洁的贵人(第八位伊玛目) 

阿里.本.穆萨(愿主喜悦他) 

母亲: 娜吉姆 

称号:里达 

绰号:阿布.厄勒-哈三 

生日: 他伊历148年11月11日在麦地那出生. 

去世: 

他伊历203年被毒害生亡.他被葬在马什哈德的伊朗境内. 

  

伊玛目里达（原主喜悦他）在伊历148年11月11日生于麦地
那 

伊玛姆里达在其父去世后，就承担起了“伊玛姆”这一重任，
他也象他父亲一样，知识渊博，随时都在为引导人们、拯
救人们和反对压迫做着不懈的努力。值此吉庆的日子，我
们再次向世界穆斯林和所有热爱和平的人表示衷心的祝贺
。 

宰牲节的礼拜 

马蒙是阿巴斯王朝的一位聪明能干的哈里法，在挫败他的
兄弟阿敏后，登上了哈里法的宝座。他现在还在麦鲁的地
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方就迫不急待地写信到麦地那让人把伊玛目里达召来，伊
玛目左推辞右推辞不愿见马蒙，而马蒙并没有就此结束,而
是连续不断地写信召见。最后，伊玛目里达无耐只好动身
前往麦鲁去见马蒙。 

原来马蒙请伊玛目里达来的目的是建议让他做哈里法。其
实伊玛目里达早就知道马蒙这样做是出于政治利益，所以
不愿接受这一要求。 

一方坚决要求，一方坚决不愿意，双方争执了两个月，最
后，马蒙又提出让伊玛目里达做他之后的哈里法继承人的
建议。伊玛目放了条件，只做名义上的哈里法继承人,不负
责任何事务，也不干涉任何事务，马蒙也接受了这些条件
。 

于是，马蒙要求人们向伊玛目宣誓效忠，通告所有的城市
并下令在金币上打印伊玛目里达的名字，在演讲时必须赞
颂伊玛目。 

当宰牲节来临时，马蒙派人告诉伊玛目，叫伊玛目带领人
们礼节日拜，以便让人们相信伊玛目里达的确是哈里法的
继承人。伊玛目回话说，我与你已经缔约，我不参与任何
正式的工作，因此我不能接受你的要求。 

马蒙回话道：“叫你去领拜是要让人们确信你是哈里法的法
继承人。”在马蒙的一再坚持之下，伊玛目说道：“我不去比
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较好，如果非要我去，那么我要象先知和阿里做宰牲节的
拜那样率领人们礼拜。” 

马蒙说：“随你的便，你想怎么办就怎么办。” 

在宰牲节的那天早晨，骑士和贵族按照当时的习惯都穿着
华丽的衣服骑着马来到伊玛目里达的门前准备与伊玛目一
起去参加礼拜。人们也站在大街小巷等待观看这位未来哈
里法的继承人骑着马去礼拜时的威风，甚至有些女人站在
房顶上等着从近处看一看伊玛目的威风。大家都在等待着
观看由谁去开伊玛目的房门，伊玛目是怎样骑着马威风凛
凛地出来。 

然而，正如与马蒙缔约的那样，伊玛目里达只按照先知所
做的那样去做，而不按照一些哈里法们所做的那样去做。 

因此，他一大早就起来做了大净，把白色的缠头裹在头上
，把缠头的一端放在前面，另一端放在肩上，赤着脚，并
把长袍卷得高高的，他命令他手下的人象他一样做。然后
，他手中拿着一根头上有铁的拐杖，从家中走了出来。按
照伊斯兰教的规定在宰牲节这一天要高声念：“真主至大，
真主至大。” 

大家和伊玛目一起念着“台克比尔”，在念的时侯，人们的情
绪非常激动，他们念诵赞词的声音响彻云霄,传遍大街小巷
。伊玛目在门前站了一会儿念道：“真主至大，真主至大，
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真主至大，他引领了我们，真主至大，他把牲畜赐给了我
们，感赞真主，他考验了我们。” 

所有的人们异口同声地高声念着这一段赞词，边念边流着
眼泪，大家的激情达到了顶峰。而那些国王的骑士和官兵
们穿着华丽的衣服和节日的盛装骑在马上，脚上套着长筒
靴，他们以为，哈里法的继承人一定会穿着国王般的华丽
衣服，骑着马从家中出来。当他们看到伊玛目里达穿着简
朴的衣服时，深受感动，便随着人们一边流泪一边高声念
着赞词，他们从马上下来，并用刀迅速把靴带割断，赤着
脚与人们走在一起。 

没过多久，麦鲁城一片哭声，一片激情。伊玛目每走十步
，便停下来念四遍“台克比尔”，人们也和他一起流着泪情绪
高昂地念着“台克比尔”。人们所期待的节日上的那种威风凛
凛一扫而光，人们排着整齐的队伍情绪高昂地向礼拜广场
走去。 

此情此景传到了马蒙的耳中，他的亲信对他说，如果再如
此下去，不要多时阿里•本•穆罕默德就到达礼拜的广场，他
们有可能起来闹事。马蒙这时感到非常惊慌，马上派人到
里达面前对伊玛目说：“请你不要带领人们礼拜了，我们担
心你会有所伤害。”伊玛目要回他的大袍和鞋子，穿上就回
家了。他说：“我一开始就对你们说，不要让我带领人们礼
拜。 



۵ 

 

 

先讲价后做工 

有一天，苏莱曼•本•扎尔法与伊玛目•里达一起外出，到日
落西山时，苏莱曼要回家去，伊玛目对他说：“今晚就到我
家去吧！”苏莱曼便答应了伊玛目的邀请，与伊玛目一起回
家了。 

伊玛目看到他的仆人们正忙着栽花，忽然，他看到一个陌
生人与他们一起栽花，便问道：“他是谁？”他的仆人回答说
：“他是我们今天请来的劳工，帮我们栽花。” 

“很好，你们确定他的工价了吗？” 

“没有，但是我们一定会让他满意的。” 

伊玛目听到这话后，脸上显得很不高兴，苏莱曼上前道：“

何必这样呢？” 

伊玛目说道：“我常常告诉他们，不把工价确定好，就不要
把人家叫来干活。首先讲好工价，然后再叫人家来干活。
如果确定了工价，在干完活后你多给他点钱，他会非常感
谢你的，并与你建立友好关系。如你不多给他钱，他也不
会向你多要，也不会嫌你给的钱少；但若你没有确定好工
价，做完活后，你无论给他多少，他都会觉得你对他太不
仁义了，给的钱太少了。 
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��  ا���مُ ��ّ� 
ن �و	� ا�ر�

伊玛目阿里·本·穆萨·礼扎 

  إ���ِ��ِ   ا���ص� ��� -

指定他为伊玛目 


نُ  )'رٍ ��%� ا�	$م إ��  أ
و ا��	نِ �و	�  أو"�: 
نُ ا�َ�ّ �جِ  �
دُ ا�رّ���نِ    ��ِ
ا
%نَ رُ $ً ِ�ن وُ وهِ أھلِ ا��د%�(ِ   . ���5 ��%� ا�	$م ، و�2بَ �ُ� ��2ِ
�ً أ1َْ/دَ .%ِ� ِ	��

阿布杜·拉哈曼·本·汗贾智说：“艾布·哈桑·穆萨·本·贾法尔把

遗嘱交给了他的儿子阿里，并留下遗书，而且邀请了麦地

那六十名地位显赫的人作证。” 

 

و6ِ%ِ( ا�)/دِ   ���إ 
�رُ ا���مِ  -  

伊玛目礼扎被强迫接受王储 

ْ�تِ ا�َ/رَوي�  ����%� ا�	$م: أ
وا�"� إّ�� 9د ... %�
نَ ر	ولِ ;�ِ : إنّ ا��:�ونَ �9لَ ��ر�
 ! رأ%تُ أنْ أ�زِلَ َ�ْ'	� �نِ ا�ِ=$.ِ( ، وأْ َ)�َ/� �كَ واُ
�ِ%َ)كَ 

�� ��%� ا�	$م  .?�لَ  ُ َ )�َ/� �كَ .$ َ% وزُ �كَ  :�� ا�ر� إنْ ��2تْ ھذهِ ا�=$.ُ( �كَ و;�
ُ وَ�ْ )َ�ُ� Aَ�ِ%رِكَ ، وإنْ ��2تِ ا�ِ=$.ُ( �َ%	تْ �كَ .$ َ% وزُ �كَ  �; �ُ2َ	َ

�	�ً أ�َِ� Bَ�َ=ْ�َ ْأن

 . أن َ�ْ )لَ �ِ� �� �%سَ �كَ 


د� : �� ا��:�ونُ  .?�لَ ُ$.َ ، ِ َ�	تُ أْ.َ)لُ : .?�لَ ! �كَ ِ�ن 9َ
ولِ ھذا اD�رِ %�
نَ ر	ولِ ;�
�� �م َ%زْھَدْ .�   إنّ ���� 
نَ �و	�: ُ�ر%دُ 
ذ�ك أن َ%?ولَ ا�ّ��سُ ... ذ�ك ط�E)�ً أ
داً  ا�ر�

 �ِ%. �%� 
ل زَھِدَتِ ا�د� �%� ! و6ِ%َ( ا�)/دِ طَ�)�ً .� ا�ِ=$.( ؟ لَ أ6 َ�رَونَ 2%فَ 9َ
ِ ! ا�د�
ِ ا9ُِ	مُ �Eَنْ 9َِ
ْ�تَ و6ِ%َ( ا�)/دِ وإ6ّ أْ َ
رُ�كَ ���: ... �ونُ Iُم� �9لَ .Aَِ�بَ ا��: �J�
ذ�كَ   .

 . ، .Kنْ َ.)�تَ وإ6ّ َ�رَ
تُ ُ�ُ�َ?كَ 



٧ 

 

 

 

艾布·绥勒特·赫尔维传述：马蒙对伊玛目礼扎说：“先知的

后裔啊！我觉得我应该让位，把哈里法的位子让给你，并

向你宣誓效忠。”伊玛目礼扎说：“如果哈里法适合你，是安

拉赐予你的，你不该把安拉赐予你的衣服脱下，赠给别人

穿；如果哈里法不属于你，你不应该抢夺别人的衣服穿在

自己身上。” 

马蒙说：“先知的后裔啊！你必须接受哈里法这一位置。”伊

玛目说：“我绝不接受，因为你逼我接受的目的是为了让人

们说，阿里·本·穆萨礼扎所没有放弃尘世，而是尘世放弃了

他。难道你不知道吗？是谁为了贪图得到哈里法而接受了

王储的位置？”马蒙听后气愤地说：“指安拉起誓，你必须接

受王储，否则我必定强迫你接受，如果你不接受我必定杀

死你。” 

 

  .����E ��%� ا�	$م -

伊玛目礼扎的尊贵 


ِ : ا�َ/رَويّ �دَ ، ِ Eتُ إ�� 
�بِ ا�دّارِ ا�ّ�� ُ �� ��%� ا�	$م ِ
َ	رَْ=سَ و9د �%ُ9 سَ .%/� ا�ر�
ّ �نَ .?�لَ    Dّ�� رُ
��� "�ّ�: وِ�مَ ؟ �9لَ : 6 َ	
%لَ 2ُ�َم إ�َ%ِ� ، .?�تُ : .�ْ	َ�:ذَ�تُ ��َ%ِ� ا�	�

"درِ ا�ّ�/�رِ و9َ
لَ  ِ�ن َ"$ِ�ِ� 	��ً(.� لُ .� َ%وِ�ِ� و�%�َِ�ِ� أ�فَ ر2َ)ٍ( ، وإّ��� َ%ْ�َ'�ِ 
ُ�  �زّوالِ ا �
. و��دَ اْ"ِ'رارِ ا��1�سِ ، .ُ/وَ .� ھذهِ اDو�9تِ �9ِ�دٌ .� ُ�َ"ّ$هُ ُ%�� � ر

.�طْ�بُْ �ِ� .� ھذِه اDو�9تِ إذْ��ً ��َ%ِ� ، .�ْ	�:ذَنَ �ِ� ��َ%ِ� ، .دََ=�تُ :.?ُ�تُ َ�� : �9لَ 
رٌ  ��َ%ِ� وھُو �9ِ�دٌ  .� ُ�"ّ$ه ُ�َ�'�2  . 
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赫拉维的传述：伊玛目礼扎被监禁在色拉赫斯的监狱里，

手脚被带上桎梏，有一天，我去探望他，到监狱门口，我

请求狱司让我进去探望伊玛目，他对我说：“你进去也很难

与他说话。”我问他原因？他说：“伊玛目礼扎昼夜要礼一千

番拜，只有日出的时候、正午和日落的时候，他不礼拜，

但他在这些时候坐在礼拜垫上祈求安拉。”我对他说，你去

对伊玛目说，请求他准许我在他不礼拜的时候探望他。他

进去得到了准许。我进去后，看见伊玛目坐在礼拜的地方

闭目沉思。 

َ '� أَ�داً ِ
�2ََِ�ٍ( 9َط� و6َ �� رَأ%تُ أ
� ا�َ�َ	نِ ا�رّ�� ��%� ا�	$م : إ
راھ%مُ 
نُ ا�)ّ
�سِ 
رَأ%ُ�ُ� 9َطBََ َ��� أَ�دٍ $2ََ�ُ� َ���� َ%'رُغَ ِ��ُ� ، وَ��رَد� أَ�داً َ�ن ��َ ٍ( َ%?دِرُ َ��َ%/� و6َ 


%نَ َ%دَي َ �%سٍ َ�ُ� 9َط� ، و6َ رَأ%ُ�ُ� 1ََ�مَ   ا���2 6َ�د� رِ َ�ُ� َ
%نَ َ%دَي َ �%سٍ َ�ُ� 9َط� وَ َ
اً ِ�ن َ�وا�%ِ� وََ����%2ِِ� 9َط� ، و6َ رَأ%ُ�ُ� َ�َ'لَ و6َ رَأ%ُ�ُ� ُ%َ?/ِ?ُ� .� ِ��2ِِ� 9َط� ، َ
ل أَ�د

مُ ، و�2َنَ إذا َ=$ وََ�َ"بَ ��Eِدََ�ُ� أ �سََ َ�َ)ُ� َ���  �	
َ َ����  �ُ2َ%��Eِدَِ��ِ �2نَ ِ��2ُُ� ا���
 . وََ�وا�%ِ� َ���� ا�َ
وّابَ ا�ّ	�Eِسَ 

伊布拉欣·本·阿巴斯传述：我从未见过艾布·哈桑·礼扎对别

人说过一句粗暴的话，也从未见他打断过别人的谈话。他

从未拒绝过别人的请求，只要有能力，就竭尽全力地帮助

。坐在别人面前，他从未 

把两腿伸直。当有人与他坐在一起时，他从不靠着。我从

未看见他谩骂仆人和侍女。我从未看见他随地吐痰，或哈

哈大笑，他笑的时候，总是微笑。当铺席用餐时，他总是

把仆人、侍女，甚至门卫、马夫叫来一起吃饭。 

 


